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CHAPTER I

BACKGROUND

1. HISTORICAL BACKGROUND OF VERBCOMPOUNDS

/

The coﬁéept of verbcompounds in IA languages is

a bﬁrning and controversial problem of modern linguistics.

Scholars of IA languages in India and in Western(gbuntries

5

are interested in treating the verbcompounds as an innove-
tion or as a fo;eign plant with a view to contributing
substantially to the science of linguistics. A.sgientifié
apﬁroach in this respect, is necessary in order to arrive

at Eertain conclusions which may throw some light on the
higtorical aspect and linguistic application of this problem.
Scholars of Marathi language have been busy with this work
for more than a century. Beforé&we begin, it is worthwhile
to make a brief survey of'the contribution made by Western
and Eastern grammarians and scholars to the treatment of

this topic.

In view of the fact that many of the regional

languages like Marathi, Gujarati, Bengali, Hindi etc. are
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deri%ed from c}gssical Sgnskrit, there is justification for
expecting ﬁgg)similarity of grammar and idiom between them
and Sénskrit. In regard to many of the grammatical catego-
ries of these derived languages, the inference is found to
be correct. When an attempt is made to see. whether there is
anyfhing in Sanskrit corresponding to verbcompounds in
Marathi, Gujarati etc., it is found that they are not as
numerous as in later group. In this connection, it would be

interesting to point out that Dr. R.N. Vale1 in his article

KRTYASAMAS)® - in Marathi has referred %o

1. Vale, R.N. : Kriyasamas ( TSBETGITI") in Marathi;
Poonaj; Bulletin of the Deccan College Research
Institute, Vol. XXII 1961-62, pp. 183-185.

2. It is customary to transliterate words in Sanskrit,
~ Marathi, Gujarati ,' Hindi etc. into Roman seript and

we find a considerable number of articles and books
following this practice. Experience, however, shows that
this transliteration many times cannot become exact,
:because of the inadequacy of(:bman letters to represent
certain sgounds peculiar to certain languages. We have
therefore thought it superfluous to transliterate the
sentences into the(@oman script. Devanagari has been
appreciated by no less authorities than Prof. Monier
Williams, Sir Isac Pitman and Sir Erskin Perry, probably
because of its perfect phonetic nature. Harriat Wilder
in his article ( @pat ‘scripts for Indla) has unreserved-
ly remarked that the Nagari script is the most perfect
in the world.
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the existence of verbcompounds in Vedic as well as classical
Sangkrit, ® Prakrits and Pali. According to him, there are
46 auxiliaries in the first, 23 auxiliaries in the second

and 12 in the third. However, Panini is silent in this regard.

The survey of spoken and written Marathi sentence
pabterns reveals that the process is too frequent to be neglect- ;
ed and has to be taken upAfor an immediate and critical study.

5 including Christien Missionaries and Dadoba

Some grammarians
have merély acknowledged the existence of such verbcompounds

although none of them has studied this phenomenon in extenso.

Molesworth. and Candy? in their introduction to the

Dictionary of Marathi and English,after their observation of

some illustrations of verbcompounds with the use of auxiliary
(2 X/ \
verbal roots e.g. 55;%?% ? ifﬁ%@ ’ éT?%Eﬁ etc. have opined

5. Balantyne, John R.: A grammar of the Mahratta langusge,
 Edinburgh, 1939 pages 28 and 34. “

4, Tarkhadkar, Dadoba: 1Tgruz§jaqﬁi%$éznq;uﬂ; lst Edn. 18326,
8th Edn. 1895, pp. 197-256.

5. Molesworth, J.T. and Candy: Marathi and English Dictionary,
2nd Edn. 1857; Preface viii 14 ( = 'Verbal composi-
tion in Indo-Aryan', Rrzfzez Introduction p. 1. )

6. It may be noted that the method of spelling various words
has been to a cerbtain extent, modified by the authorities
in the State of Maharashtra. We have not chosen to follow
either the old or the new method of spellings. Words have
been spelt in accordance with the method of spélling as it
is found in the original sources. \

S EBTEEET & WIRSATED T ST I SRR e LTI LT 2. TSI LT e e SER TTURT e T L L WOTEETTIL 4T a0 e o R

o b e e o g w——— =

D=



4
that some verbs, on account of their association with other
verbal forms in Marathi form a cabtegory in themselves and

have felt strongly the necessity of further research in this

field. According to them, verbcompounds enrich Marathi

laﬁguage and literature. They have not gone in details of how

this enrichment of the language is brought about. In fact,
their study does not lead to any concrete solution to the
problem but only gives an incentive to’%ﬁ )further work. The

! Marathi speaking community considers this concept of verb-

compounds as a mere usage which is not consciously familiar )

v+ to Marathi, neither idiomatical nor scholastic.

Thereafter, following Molesworth, Beames? Hoernle8

and others have made a comparative study of grammars of IA
or
languages but they were more/less superficial and did not

make any substantial contribution to this problenm.

Later on, Krishnashastri Godbole9 and Krishnashastri

s S S S

Chlplunkarlo have studied this problem but they have hesitated‘
in openly accepting and supporting the concept of verbcom-

pounds. K. Godbole was afraid thatf%ﬁe verbcompounds with

7. Beames J.: Comp. Grammar of the Modern Aryan languages
of India: Vol. III (the verb) pp 215 ff.

8. Hoernle: Comp. Grammar of Gandian Languages: p.l73 g353

9. Godbole, Krishnashastri: A new Grammar of Marathi 1anguage,
Ist Edn.1867, 3rd Edn.1895,Bombay.

10. Chiplunkar, Krishnashastri: §RTH Frazvrafiea ﬁﬁg;@r
3rd Edn.1923, Poona, pp. 190 ff.
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auxiliaries ‘{171, QI%ﬁ“) ai?%;ﬁ“) were once accepted, other
cases of verbcompounds with auxiliaries 3§%f,JTEfEi,{§Z%ﬁ etc.
would also have to be accepted, which he was not ready to do.
11 4.k. mhert? &. s.
‘Godbolet? Principal Agarkar,l* R.B. Josnil® amd M. K.

Damle16 were completely in favour of recognizing verb-

Later scholars - Navalkar,

compounds, although Mr. Joshi changed his view later on. These
scholars have recognized the existence of verbcompounds as
more or less an innovabtion introduced by the users of this

language as a mabtter of expediency. Later Marathi scholars -

11. Rev. Navalkar, G.R.: 'Student's Marathi Grammar' 1880,
Bombay, ppr. 123-171.

12. Kher A.K.: ' A higher Anglo-Marathi Grammar' 1895.
13. Godbole R.8.: 'mz8) HTO MIexAa cxropeer | 1897

14, Principal Agarkar. cm YSETRAT 39770 m&‘&‘?‘% Zﬁ@’«'”
1888, Poona.

15. Joshi, R.B.: (1) A Comprehensive Marathi Grammar,
3rd Edn. 1900.

(2) ﬁz’é?rﬁr A1 T0T, 7th Edn., Poona,
| 1925, pp 318-325.

16. Danmle, M.K. : ZTSMT FardT-omazor, (1908), 1911,

Bombay, pp. 201 f£ff,

o )

L ety T e e T T

B L TR AL I N

S —



JECTUOICIE R TN

WU SEE S KN S

e AT oo e e e e S e T TOIT NS ST SSETEEITN S AT el | AN A I WIE R S

Rajwade}7 Apte%a Bhide and Modakl? have attacked strongly
Mr. Damle and his predecessors like Kher and have rejected
their views by criticising boldly the theory of innovation and
branding it as a foreign plant.

20

The Marathi Vyakarana Committee and Msharashtra

‘Sahitya Parishad have labelled this concept of verbcompounds as

an inevitable evil.

Dr. GramopadhyeZl

has referred to the century old
controve:sy of the verbcompound theory but has not suggested

any solution.

Dr. Tulpule22 has said that such verbcompounds éame

into being as an innovation in the early N I A period.

All the above scholars, except Dr. Vale, have discuss-
ed this century old controversy regarding the acceptance or

rejection of verbcompounds, but for want of comprehensive

17. Rajwade, V.K. (1864-1926): [d%~ar Fr=im<, (1917)
e
18. Apte, N.V.: oZ43vT qﬁ;ﬁ—) 1917, Poona
(It containg review by Bhide V.V. )
19. Modak, G.K.: ARTS™ 3fa<orzarey, 1932, pp. 211-233.
20, Marathi Grammaer Committee Report, published in the
Prathamik Shikshan, March 1931.
21. Gramopadhye G.R. : %‘ﬂ% TR HITST ST T,
1941, pp. 254-264.

22. Tulpule 8.G.: FyZAMIHIA HITSTOTHI, 1942,

Bombay, pp. 255-263.
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data collection they could not arrive gt any definite conclu-

sions. ; {

In his doctorate thesis, Dr. R.N. Vgle25 has collected
a comprehensive dafa from all the IA lenguages and has statis-
tically found the'number of éuxiliary verbs in these languages.
He has found out 72 auxiliaries in Marathi language and has .
classified them, keeping in view the meaning -~ aspect. However,
there is much scope for further critical study of each of the

NIA. languages. In the preface of hisbthesis, he has mentioned:

" As a teacher of languages I
" shall not be surprised if my ) ;
thesis inspires a separate
book for each language spoken
in India " :

In view of the scope for further investigational work,

as pointed out in the preface of 'Dr. Vale's thesis, a disser-

24

tational work was undertaken by Dr. Paul ﬁacker, University qf%

b

Bonn, West Germany. His work was on " Zur Funktion einiger i

Hilfsverben in modernen Hindi " i.e. Function of some auxiliary

verbs in modern Hindi. The work has been conducted with special

e e g e e e

reference to only selected suxiliary verbs which are most :

commonly used in spoken and written Hindi and others in géneral.fl

[

23. Vale, R.N.: Verbal composition in Indo-Aryan, 1948, Poona;
Deccan College Dissertation Series,
24, Hacker Paul: Zur Funktion einiger Hilfsverben in Modernen
‘ Hindi, 1958 -Nr.4; Wiesbaden, Verlag der Akademic
der Was VWissenschaften und der Literatur bei
Franz Steiner Verlag GMBH - West Gefmany
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He has selected only that variety of the verbcompound, wherein

the first member of the verbcompound has - Kar (¥HX) as the
characteristic mark of verbal derivative i.e. absolutives

ending in - Ker (&EBI).

In accordance with Dr. Vale's suggestion, the present

atbtempt aims at investigéting the sémantic shades of s verb-

compound, which are of much help to understand the%otal or

aggregate meaning clearly and perfectly.

2. USE AND PLACE OF VERBS

In language learning, learners are expected to develop
linguiistic habits or skills. Through practice they master the
senﬁence patterns, linguistic peculiarities and special func-
tions of verbs and tﬁus they are able to express their ideas
and thoughts through their speech and writing. In achieving

this aim of oral and written expression, the learners have to

. take care of the use of verbs. Yerbs express sometimes their

actions or signify the state of things. It is interesting to
mark the place of a verb in sentences of various languages,
for it varies from language to language. In normal. practice,
one understands the meaning of a verb, as given in dictionari-
es, as will becone clear from the following sentences, taken

from various languages:

In English: I shall go home.

In German: % Igg werde nach Haufigéhen. <

I Merathi: — 3% o= wiegsy————

- ""‘.”:‘:_:-7\»71’1.4,
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In Gujarabi: 5§ U °r£§;z“
-

In Sanskrit: 25??5[‘ :zji?[‘ 5T{§ﬁ§5TfET 1

OR
ﬁ AT Srﬁﬁ?%rrfir sgg |
T e :yrzﬁq;_$“7£3{;¥

In the above lllustratlons, the place of the verbal
Eﬂaﬂjform of the root 'to go' is notjsame. In English, it .is

| immediately after the subject-word, while in German, Marathi

; and Gujarati languages, it is at the end. In Sanskrit, because
of the multiﬁiicity of Caées'which leave no scope for mis-
construing the relatioﬁéﬁip existing among various words in
the sentence, the place in which a word is put, ié not at all
impdrtant, it is not definite @.e. the verbal form may be used
conveniently either at the béginning or at the end or any-
where in the middle. In order to express'the action in future
tense, in English and German, the verbal forms 'shall’ ‘and

é ' werde ' respectively are used. The forms 'shall'25 and

g ' werde26 serve as auxiliary or helping verbs in order to

' éxpress fhe fubture tense. The verbal forms of the root 'to go!
; are not sufficient to indicabte the action of future tense and~

% hence, the auxiliary verbal forms are required to help the

25. Hornby A.S., Gatenby, E.V., Wakefield H., - The Advanced
Learner's chtlonary of @urrent English p.ll?O.

26. Schulz - Griesbach: Deutache Sprachlehre fiir Ausiander,
Grundstufe, 2 Teil, p. 76.
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main verb in English and German, whereas it is not so in

Marathi, Gujarati and Sanskrit. .0
From tﬁis, the following observations can be had: f

(1) The place assigned to a verb varies from language
to language.

(2) In order to express intention or will of a speaker)
along with the méaning of a main verb, some languages ( in the
present case - English and German ) require the help of some
other verbs ( in the present case ' shall ' and ' werde ')

which are called auxiliary verbs. in other languages ( in the

EpIe s 4 e e e e s

present case - Marathi, Gujarabti and Sanskrit ) the same

purpose is served by merely appending inflections to the

original roots. Conveying the future tense by adding inflec-

tions to the root is a distinguishing feature of IA languages.

5. MEANINGS OF AN AUXILIARY VERB IN A VERBCOMPOUND

According to the Eighth Schedule of the Indian

Oonstitution§7 there are thirteen regional languages represent-

ing two language families, viz. the Indo~Aryan and the Dravi-

e e e e = ey 5

dian. Marathi is one of the Indo-Aryan languages. Like other ;
IA languages, Marathi has an inferesting verbcompound system.

Marathi speakers use very often the verbcompounds or compound

verbs in their thought-communications. They do not know

exactly why they use them frequently.

27. Chavarria - Angular, O.L.: Lectures in Linguistics, 1954,
p.57

R e G
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Normally, every verb has a lexical meaniﬁg ( ?§f?iﬁﬁT).i

Under certain circumstances when)the verb is associated with
another verb,the connotation of the verb is modified and the ;
meaning of the two verbs put together differs from the meaning E
of each of the two components of the verbcompound. Over and :
ébove the lexical meaning, there are also two othef types of |
meaning deriving from the verb. The cultural meaning results 3

from usage of the word in a sociéty'when‘the word is used i

paronomastically. The third i.e. suggested meaning depends on

S w o .r

multifarioﬁs factors, like, the person who speaks, the person

to whom the things are spoken, the stress etc., as a result of

which the meaning implied is entirely different from lexica1.28
This process gives @>rise to @%5 considerations of the

following type:

(1) vhat are the possibilities of meaning?

(2) How does the meaning help in fixing the total

meaning of a verbcompound?
(3) What is a verbcompound in Marathi?
(4) How is this verbcompound to be recognized? ;

(5) What is an auxiliary verb in a verbcompound? N

qmz oho’JT%oiﬂ:’zf AT I - '2.!-:2_2. 1
Jom&n Z ] W?\LM#!M&M%%!M 1;

AT 33 wtcmf?xmuq
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4. TYPES OF MEANING

can be had from dictionaries. According to Leonard Bloomfield?9
a’meaning is a stimulus - reaction feature which cofresponds to
a form. Otherwise the lexicographer's task would be rendered

30

impossible<

listening the sentence patterns, e.g. '

(6) What part is played by such an auxiliary verb?

(7) VWhy do we call the secoﬁdimember of verbcompound
(8) What is the effect of such an auxiliary verb on

(9) What are the functions of such auxiliary verbs

Each word has a iexical‘or etymological neaning which

(L
(2)
(3)
(4)

(5)
(6)

s i St S I g S e TR RIS 2L ilor/ o AoE et ez
hY

12

by the name - " Auxiliary Verb“?

the total méaniﬁg?

in Marathi?

The meaning is usually not difficult to grasp on

*

g, JETH WEAR
W JTAT gETE A - :
é%T'cﬂfETFT \iTréﬁ“. g

- a‘fpcéiﬂé AT AT '

29. Bloomfield, L.{ A Set of Postulates for the Science of

Language, Language 2, 1926, p.l1l53.

30. Kuhn, S.M.: Language 30, 1954, p.55l. = He has well

W TEIITR SN EETT A
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observed,"dictionaries, like electric lights and §
written constitutions, must be ranked among the basic |
facts of modern life. Without them, our western cul- k
ture would no doubt survive, bpt only at the price ofi
a notable increase in frustrasﬁ?confusion and unhappi-
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Bore, the mecanings of verbal forms W)};}ﬁ e‘ra,?@
Ty et —_ LN :
\;—ﬁ?-c}') ATT AT and  ZTH of the roots | wg‘}r. ,q";ﬁ; g‘rzfv};
U, ATe0F and JIOF evc understood by a listener without
any hardsghip. |

POTAL PEANING OF ™0 VERSS I A VERBOOHPOUND
Some vorbs in assoclobtion wibth obther verbal forms in
sontence pattcrns sonebimes either lose thez,r meaning or

modify thelr connotatlon, with the :cesul’t; thot one has to

sccept the tobnl or analpemnatoed meaning of two verbg for the

purpose of undersbtanding; C«F«
oW W T R ER Uy
Nl
@ & Far 3w T3 ar
(3 F g Eger TR Ar

@ T Y TFEIAT LA

(5) Ay F&T 2T SETITAET ITTAT.
T EaT
(6} < Y= th'a\;___?a«i‘ = |

In the above illustrations, <b& U@po&z&tfs out the
deciderative aspect; ﬁg }% showus pernlssive agpocts
’% 3‘7‘4;%- signifies completive aspocty Y& SGST \ﬂ'TIiC:r?
indicabtes passive aspocty eﬁ‘ AT AT m—a% expressesn
causal aspect and ﬁ@}q marks the asspoect of purposive
completenesc, lere, the forms <h3a ,TUF Q‘c%‘;a‘ THTET,

sﬁ ATT 3T and fﬁ‘”‘@:ﬂ“ are difforent participle forms of.‘

K”% FL, BV by, 5, ety e

o are *“Ez» main verbul forms, while YT T % é‘*ar%“
Ny 7T and g ave different forms of verious
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tenses and moods, of the roots mi’h‘; %”T\;QT?S%\T’,\RT}JM’}«& " and

%a%f. In each of the abovementioned illustrations, there is

’ N . N -
a verbcompound &% I, F&;; éﬁ) @i;gm g ITAT G s ete.
4 listener understands and accepts the total meaning of two

verbal fofms with some aspect attached as shown above. The
vérbcompound has, therefore, two verbal forms; one is the

~ major verb actihg as the first member, while the other one is
a minor verb acting as the second member. This minor wverdb in
a verbcompound serves as a helping verb or auxiliary verb. It
is possible to have various types of verbal forms { as in the

sentences given sbove ) that serve as the first member of the

verbcompound.,

Dr. R.N. Vale31 has shown in a tabular form the
characteristic marks of verb derivatives forming the first
member ( i.e. grammatical form of a main verb ) of a verb-

compound in Marathi, Gujarati and Hindi.

The Table on next page ( i.e. on page 15 ) points outb
the possible terminations added to the root forms in order to
prepare the participles which act as the first member of the

compound and the speakers of the language use them very freely

in the contexbual situations. ‘%

| T
The total meaning of a verbcompound may'@fff)either

cultural meaning or individual suggested meaning. The cultural

31. Vale R.N.: Verbal Composition in Indo-Aryan (1948) p.5




Dr. R.W. Vale has shown in a tabular form the characteri~

stic marks of verb derivatives forming the first member ( i.e.

grammatical form of a main verb ) of a verbcompound in Marathi,

Gujarati and Hindi:

TABLE - 1
PARTICIPLES IN--.
LANGUAGES INEINITIVES |ABSOLUTIVES
PRESENT | PAST FUTURE | POTENTIAL INace- IN oo
._-tac.ia:)s -{a -nadn  [|-ne-nyas ) a - un
MARATHI . o y -on
ta tand ~VE-Vayas -3 .
- Unfya
- - -Ua - R
tﬁ Y& an ,u_a' - Ve -1
4, / ~ - -
GJA@AT (_ta _{a __.na& __U-ahe —_1ne
~a ~ta 5 ~ O
Vafa - Na - k%
—-Ke
HINDI -ta Y- - = -
( 12) || hara ne - Kenke
- &
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Meaning sighifies various aspects of vgrbal composition. They
are sixteen in number according to Dr. Vale32 as shown here:
(1) Abilitives; (2) Acquisitives; . (3) Adverbatives;

(4) Causatives; (5) Completives; (6) Compulsives;

(7) Continuatives and Progressives; (8) Desideratives and
Purposivés; (9) Desubstantives ané Synt;ctives; (10) Incept-
ives; (11) Intensives; (12) Negatives and Prohibitives;

(13) Passives; (14) Permissives; (15) Probabilities and

(16) Tentatives.

In this list, some terms newly coined by him, parti-
cularly, Adverbabtives, Desubstantives and Syntactives, Proba-
bilities and Abilities, are for the purpose of explaining the

different stages and nuances of action.

In finding out the cultural meaning, one has to consi-
der two more things:
(a) Form and

(b) Distribution.

In this connection, "FORM" signifies the written or
audible forms consisting of ﬁajor and minor verbs of the

verbcompound. "Distribution” connotes the presence of such

forms in the contextual situations. Form and distribution

lead the investigator to find out the aspects of verbcompounds

s 28
according to the use of[word current in the community.

31. 1Ibid p.2

FoNA
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Contextual situations help the investigator not only
in fixing the asﬁects but also in determining the various
senses or shades of meéning or semantic shades. This task
of semantic shades is done by the minor orwauxiliary verbs
in verb compounds. This relates to the function of auxiliary
verbs, with which it is possible to understand the individual

meaning‘agéinst the background of the total meaning.

Simeon Potter32

in this connection, says, "Contextual %
senses determine over all meaning and, like the prosodemes
of length, stress and pitch, they}are suprasegmental.” In
finding out the semantic shades, one has to consider various
factors, like, the person speaking, the person t§ whom the

speech is related, the reference, the stress and so on.

. Robert Lédzghas shown in a schematic way the process
of thoughb communication ﬁhen two persons speak or converse.
The figure on the next page 18 demonstrates scientifically
how this process of thought communication leads to three

types of the meaning:

(I) Lexical meaning
(ii) Cultural meaning and

(iii) Individual meaning

[

%2. Potter S. - Modern Linguistics, pp.156-157.
33, Lado‘?. - Tanguage Testing, p. 6

LA NA

A,

T e . e e e

P—



The above figure indicates the elements of thought -
communication between persons 4 and B i.e. Form, Distribution
and Meaning. Thus it is possible to know the relation of a ;

language with culture and individual.
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Dr, R.N. Vale undertook the work on " Verbal Composi-
tion in IndénAryan" and he completed the work with the object-

o i g e

"ive of finding out the different aspects of the meaning of a
verbcompound on the basis of the usage of an auxiliary verb. i

His work refers to all spoken Indo-Aryan languages. Each

qffggggf has various shades of meaning which are to be brought
out. This work requires to be done in some of TIA languages. An
attempt is made in this work to iﬁvestigate different shades
of meaniﬁg which are brought out after critical consideration
of the usage of the auxiliary verb in a verbcompound. In find-
ing out the sense or semantic shade one is required to see
whether the spesker is or is not interested in the activity

or the person referred to or the situation in view; €eBe

* WA g1 AT g EaT Sna
JIHIX g
() TS 3T FA™ N FeraW v
AT TR

In the above illustrations, the verbcompounds are:

(l) ?2?513“ ET7¥FT“T2f' EF;F%‘ and

(2 A=t gﬁ“jgtf%y

Here the speaker can express his desire without using

* Khandekar V.S.: DNavacandrika p.l2
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the auxiliary verbal forms of the root deﬁﬁ and would
say: |

Ay 8T ATHATZT FIAhT 33T | ;

N \ i
X 39TY. ’ %,:
(2) STt sATTCET HATH T B :
FIF T ‘
These patterns merely show the intention of a speaker
but they do not indicate whether this desire of the speaker
will have or had the definiteness of completive aspect. The
senteﬁce pgtterns therefore, point out the meaning - aspect as
completeness on account of the use of auxiliary verbal form i
of the root 2TerD) . Under this completive aspect, the :
sentences expreés the semantic shade which results from the
addition of the auxiliary verb which has the impact of the
contextual situation. In the first case, the speaker expresses

his intention of doing a great act of charity and generosity

while in the second case the speaker expressgg'the fulfillment ;
of the desire to unburden himself of the responsibility involved;
in getting a daughter married ( as is the case very often in .
India ), over and above the‘sense of completion. In both cases, ;
the verbal form of 371$§}% adds some f%rce to the meanings
of the verbal forms of Ti%Ff and (gTZf;T respectively.

The semantic shades along with the completive aspect are

(1) Porce + doing a great act of charity i
and generosity. J
(2) Force ¥-having a relief from or heavy burden and

TR
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Iv. Over and above the meaning - aspect, the minor verb

adds some shade to the meaning of a major verb, as

a result, the total meaning of both verbs is different -

from the meanings if the two verbs are taken singly.

V. The semantic shades are explicated after the critical

- observation and study of contextual situations@“

wherein the minor verb of a verbcompound playﬁiimport-

ant role. These contextual situations may indicate

(a) an activity, (b) a person or an object and (¢) an

occasion or condition for finding out the role played

by the minor verb. This is known as the semantic

shade of the meaning aspect of the verbcompound.

6. OBJECTIVES

This problem of investigation of the functions of
auxiliary verbs in Marathi under applied linguistics has the

following objectives:

(a) To make the speakers df Marathi conscious of the
implied meaning of the verbcompounds which they use in their

speech and writing.

(b) To enable the learners of Marathi whose mother-
tongue is not Marathi to grasp the various shades of the

meaning of the esuxiliary verb in a verbcompound.

(c) To study the modifications in the sense of the
major verb effected by the presence of the minor verb or

auxiliary verbd.

(d) To help the teacher to enrich the classroom

g e e e e e
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teaching of Marathi by presenting some model lesson plans on

the teaching of selected auxiliary verbs, used in verbcompounds.

(e) To show how an asuxiliary verb acquires a new
value in the configuration of the collective meaning of the

verbcompound.
7. DELIMITATICON OF THE PROBLEM

For achieving the objectives of the problem as laid
down above, the écope of the present work has been delimited,

keeping in view some specifications: (ya o~
/

(i) All the illustrations hav?/éelected froméé;;
modern Marathi prose, as well as from the spoken sentence

patterns of Marathi speaking communify.

(ii) Whilé collecting the data, care has been taken
in selecting only such illustrations of the verbcompounds as
are having 3 termination form of the first member, for

such forms are found in an overwhelming number of cases, e.g.

TXaT TR T a7
(root qSZigigf + termination X = UTd.

It is the nonfinite verbal form. )

The other forms have not been taken into account for
the present investigation.

(iii) 'The §34 terminat%gnladded to the roots either

: £ 15\\/3
transitiv%s/or intransitiveg}é/mQFas the absolute form or
indeclinableAparticipie or gerund. Speakers of Marathi make/df

very frequent use of these absolute forms in association with

SENE SRS SIS e S T ST T R A P TR .
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the conjugated forms of auxiliaries - Eﬁﬁ;VWﬁ%;éT%;%j
gf%%) &7y  etc. Hence, verbcompounds with the major
verbal forms as absolutives have been collected for the

purpose of this research.
8. VARIETIES OF VERBCOMPOUNDS

The verbcompounds whereinvall the auxiliary verbal
forms, signifying different meaning - aspects and acting as
the second members pf the compounds are associated with the
absolutives of the major verbal forms ending in 33 can be

classified into three varieties:

I. In the first variety, the second member of the verb-
compound which is an auxiliary verbal form is associated with

the absolute forms of simple verbs - either transitives or

 intransitives (ending in 5l " termination ):

ILLUSTRATIONS:

(a) Tremsitive ( (1) & IEVTH Far H&A JHeT.
Verbs:

(
%
2(2) I TP o f%ré‘rz—*f
E_ ﬁx?{g KISV 31'%:,

() Intransitive ( (3) 34TUVT FaargaeaT [F
73, ¥ diw ATE.

Verbs:

e
e e e et Y
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In (a) — h & j‘%’"‘} . and é%'@(ﬂ" "757’5%7,‘
are the verbcompounds and their meanings are ! to}now fully!
and 'to fifd out' respectively. The oots ° 4,?% and {z:\ﬂ“&‘V\T
are i:ransitive, while in (b) r%“u-f\;[ (Pe‘ﬁ' and f.},—ga:a \r-T[%I'
are the verbcompounds and their meanings are ' to keep-on
sleeping' and ' to go away respectively. The roots \%’Iﬂ“ﬁ
and WT are intransitive.

II. In the second variety, the second member of the verb-
compound which is an auxiliary verbal form is associated with
the absolute forms of causal verbs - either transitive 6}:

intransitive ( ending in §>ﬂ termination ):

ILLUSTRATIONS

1y Taers mZa%Tﬂ}:bggr
e

(a) Transitige g
E (2) mza‘ -2'154 éj}ée} 34)3“-@’
¢ C

Verbs:

SR UTZ?ET VT 3 {i

(b) Intransitive

( 3 BRI TATH ITE] TG
é (AT

g R i GL cmfér Qv:ngrﬂ?

(

(

G o EF g TH

Verbs:

In (), “TRTHIA AT ena LT ooy are

the verbcompounds with the causal verbal forms of the @

Q}—ﬁ and 01% h and their meanings are ‘'to teach'

i L T S TV TS S W S i S B sy [ T B

TIrE e ap
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and ' to make speak' respectively. The@ ‘fff@;;; and

P{g‘%‘ - are ti'ansitive, while in (), ’QE)'@?}' (ﬂer%‘

end %r-w\?f er,‘};“'are the compounds with the causal verbal

forms of the g:'on;Q qeBvY eand 5.,5)*?%'- and their meanings:

are ' to cause to run' and ' to make run' respectively. The
roots q&z% . and }ﬁ;\‘r%; are intransitive.

III. In the third variety, the second member of the verb-

compound 5

the absolute forms of the transitive root OBT\%_ either in

(i) simple or (ii) causal i.e. <h=adl or *h¥Js]  Under

this variety, there are threé categories:

) i r\,,
(&) Simple or causal absolutives of cfJ V] 1i.e. =T

or ob":("c{,@ as the first member preceded by a Banskrit past

passive participle ending in €,

AT owa o FTg,
AC BB o HIL,

are associated with the auxiliary verbal forms acting as the

second member, e.g.

ILLUSTRATIONS
) RTEEA GG U 30 BT 4w S
T
@ JTIETEZA Tzam U 3T !?’W’” 43
‘aﬁ R %T@\d
(3 } H—;ra- 34“17"%?? Wﬂ\f@%‘?@“w
IR STHRA A, N
) F gata AT ?T«vam IR
AR AT e\ch“h‘

T

PP Y

lwhich is an auxiliary verbal form is associated with
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(B) Simple or causal absobutives of <h0 i.e.

\
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!
!
|
6K or by as the first member, preceded by the ‘

adjectival form)e.g. ’ ' \
\:éffﬂft“d?z:?r o ST,

s e ¢ BTG,

are associsted with the auxiliary verbal forms acting as the

second member; e.g. . {
ILLUSTRATIONS

(1) @T&mw $IEF Rz S LT FeT e

(2) grr=ra i S dr TRy a7y, T Sgﬁifgﬁfhz; A zn esrer
(&R TS gy er=1T.

(3 % %& E RT3 F%r"*rg G=reby 5w g‘w;n?:?z

RO, S

) o o %aw%ra «tmaﬁf-r BNTET A 9T FeT
ez

(¢ Slmple or Causal absolutlves of aﬁgﬁ' i.es h%c] %

or egjﬁa?T as the first member, preceded by a noun, €.8.
T S or BT |

B bR o BT

are associated with the auxiliary verbal forms acting as the

second member; e.g.

ILLUSTRATTONS ‘ g
@) @A WAt S e AT, o

TR

2 A e A BT QAT

T 2 SaTTIAD TR e 2D e Be w e ol e e T oL . . T e memen - PPN ce Tame se e e PR
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(3) ¥y I neEe Barmrar AT FRST @

~

, o b
(4) 537@ BTG FTETT CHHET T -heT AT,

et e .

From the above illustrations of the verbcompounds; we
find that each member of the compound may be either a tran-
sitive verbal form or an intransitive verbal form. This éives

s

a/rise to four possibilities as shown below:

Verbcompound = 1lst Member + 2nd Member

(a) Transitive + Transitive , e.g. £?¥%35<53253f,

(b) Transitive + Intransitive e.g. G Ef}i
(c) Intranéitive; Transitive, e.g. g%rqgfﬂ'éﬁ?#%i
(&) Intransitive+ Intransitive, e.g. ﬁ%ﬁ?ﬁﬁ {Tgfhz

8. In a verbcompound, the first member i.e. a main

“verb is a nonfinite verbal form, while the second member i.e.

a minor verb is an auxiliary finite verbsl form. In the
present work, the nonfinite verbal form is an absolute ending
in \E§ET, but the‘auxiliary verbal form acting as a finite
verbal form can have various moods in active, -passive and
nonpassive or impersonal constructions in all genders, persons
and numbers as well as different participial constructions as
shown later.

According to J.C. Nesfield? a mood denotes the mode or

N :

e - -

35. Nesfield J.C.: English Grammar Series, Book IV, 1930,
Macmillan and Co., Ltd., London W.C. pp. 58~59.

ey B - v

R e I R
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manner in which a statement is made by the verb. There are

four moods:

(1) three finite moods and

(2) one infinitive mood.
Three finite moods are:

(1) Indicative mood
(2) Imperative mood and
(3) Subjunetive mood.

The Indicative mood is used to assert or indicate an

action as a fact; e.g.
() HY I RTH SR T
) A T HTE bR T 5T L.
(&) B =y 4Ty HRey 2T lHAT
@ SR ST FweT g STE

The Imperative mood is used to express a command. The

connotation of the command is to be understood according to the

context, e.g. FI; équs c%‘11 égf%\aﬁ NE{"

The Subjunctive mood is used to express the supposi-

tion of an actlon, e.g. (3:14>) Fﬁ=<;TJ>~ c%“31 o R & ﬁzji'
ot TFEE qT - - - -

The Infinitive mood is used neither to assert nor to

command nor to suppose any action, but simply to name an action,

e.g. CJF} %NW oh A7 ?_}- L 31;1

e e e < v e

i?

In Marathi, according to Dadoba?6 there are five moods: |

R
~ '

i
H
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(1) "Indicative mocd,
(2) Imperative mood,

(3) Potential mood,

(4) Subjuncfive mood and

(5) Conditional mood.

The conjugational forms of an intransitive or transi-

tive (ook in all the moods sre found in literature under three

main categories}
(a) In the first, there is a change in the original
Q\

- 4
HF R R (Tt is from the root GET@ )

9 (p) In the second, there is a change in the original

root giving(§§rise to a primitive verbal form,i.e. ;qu“qﬁke.gi

root giving a rise to a causal verbal form i.e._gﬁﬁsﬁg~§ﬁ( €e8e i

A A ’ .
A HRTEa) ( It is from the causal @ ﬂ@% )

(¢) In the third, there is a change giving a rise to ‘
& new verbal form expressing a potentiality i.e. 47;;2r§%3?e.g. f
- : N "
TIFIT o HST ST
(It is from thexabilitive rooy =3I, )/
We have grouped all the moods into two as under: ’
(A) Tenses (coming under the Indicative mood.) i

(B) Moods i.e. remaining four : 4

It is to be noted that in Marathi, the sentence f
patterns with \J{ ... -- . dX constructions are amply L
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available in order to express Subjunctivé and conditional

moods.

The following are varieties of tenses and moods as well
as participles::
(A) Tenses (Indicative)

I. Present tense

II. Past tense.
IIT Fubure tense

(B) Moods:

I. Imperative
II. Potential

III. Subjunctive
IV. Conditicnal

(C) Participles:

I. Nouns and adjectives
II. Indeclinables

III Infinitives

IV Potentials

Again in each of the tenses, there are following

categories:

I Present tense: (3)

(a) Simple Present
(b) Continuous Present

(¢) Habitual Present.

I e T NN VGRS RSP SE T e Tl e T s e 4wl e T e & e b e aeue

S

R e - T L ERR
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II  Past Tense: (7)

(a) Simple Past

(b) Continuous Past
(¢) Habitual Past
(d) Perfect

(e) Past Perfect
(£f) Present Perfect
(g) Future Perfect

IIT Future Tense: (%)

(a) Simple Future

(b) Continuous Fubture
( ¢) Present Future .
(d) Past Fubure

(e) Future Future

We give below an exhaustive list of the sentenc

2
e

i

epatterns

showing the various forms of the roof éa‘ acting as an

‘auxiliary verb in a verb compound. For the sske of brevity, the

illustrations with the forms of first persons singular only

have been given.

Auxiliary root 3 ;)

A. Tenses - Active and Passive

I Present tense (dctive): (3)

(a) H(?‘ Cz*{ﬁ m oh ;{"\ o] %ﬁ.—é l 'ﬂ) D

(8imple Present )-

() AT AT HTH = e ST

.. (continuous Present)



IXI. Past tense (Active) (7)

III PFuture tense (Ac'bive ) (B3)

B e

(@ T RTH FRT QAT AT ( Pertect ) |

/

(o) B @S BT T A A

(Habitual Present .)

i TP S g i acomatina P Sl

oy H @Y T e (3 Simpie Testy

N D DN
(b) jﬁ AT eh A ;’Rf\" §d Q\’_V-’T (Cont. Past)
(e) Fh cﬁ}‘ﬁ' hTA b tas] h@n% 3 (Habitual Past ) ;

(e) 7 QRITD hTH HaaT a?ik S)’%’ (Past Perfect) !
&) 5t (QT%~ hT¥ ob%s) % &y 31’&( Present Perfect ) g

5 o T S -
(g) M C?" °hl H eh 1xs] élﬁi' (Future Perfect )

(8) A} ST HTH HRT S5, (Simple Future ) |
() H ST RT3 BT &7 AT (Cont. Future )
() s (5!7%‘ A%T}T 55?6\7}""777 3’”%, (Present Future )
(d) F’B CP,TT% BT chnaT i%‘c} @:ﬁ%@rﬁ}’a% Future )

. ‘ N N v
(e) T JTH ATH W %5’7? ?%H{Future Future )

Present Tense (Passive ) (3)
(a) m‘amiiﬂ @:ﬂ%f BT h&e @'r}u*'%d:(Simple Present )
(b) AT 3533 E'T% R A b %7"”‘1 i Z (Gont Present)

j
(e) ATFA %;1 P G G KA |
(?" “ (Habltual Present)

T R L R T - SN P,
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II Past tense ( Passive) (7) ’

(a) Fm’ﬂ‘@ﬁ‘ﬂ vﬁ?“?r F%c«s 36} (Simple Past )

(b) mm @4”‘3?4;77 2EA C%‘cT\ﬁTa g\r} (Cont. Past )
(e ] %“T%?‘H T HTT A (A T ot AT A

oo oot

(Habituel Past ) .
() WW cZ*T}"W HT i?: g@\ . (Perfe;ct )
‘(e> mmﬁﬁﬁ AEE YRRy @%ﬁ (Past Perfect)
(£) 7 %53 T B s (AT 377§ (Present Perfect )
(&) Frz=nasga ST BT S f}?}-’\mv@ e |

(Future Perfect )

III Future tense (Péssive Yy (%)

(a) AIETh g gﬂ:—ﬁ HTH h=eT Pe;% v?:fa-_(smple Future )
(b) WW @Qér HTH LR f%‘?r‘mm%‘(cont. Future ) |

(c)»mmﬁmmﬁ-}ﬂw% 5%,

(Present Future ) :
(@) FrEATHZ S O e 3 7
(Past Future )

(o) FTFIHIT A 6157 FRA B3 wrort oz

(Future Fubure )
Nonpassi%e (15).

Similarly, in case of the absence of an object in a :
sentence, all the 15 varieties in three tenses can be had in f

the nonpassive or impersonal constructions.
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(/7 I impera%ive (l).
@ B T FrT s 35S

(Simple Present Tense -Actlve)

II Pctentmal. (9)

(a)

()

(e)

(d)

(e

(£)

‘ (8)

(n)

;ﬂof;:r‘” ST

(Simple Present Tense - Nonp3331ve )

R AR

o ST ATH BT DT

(Simple Present Tense = Passive )
}5# b e c}'?"ri 3?7?#!27“

(Continuous Present - Nohpassive )
W R HTE RN o 3T

(Continuous Present - Passive )
R R WTH on WIS I

( Simple Past - Nonpas§ive )

O\f*@,\w; mW%£ﬁ§

. (Simple Past - Passive )
Horvom‘:a' (& 2o

(Present Perfect - Nonpassive )

3 C?/vvx T BT e ’zm?%’

(Present Perfect -~ Passive )

T

I,
}
1

R N A P

TR s e

e
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(a) AY T~ HTH b5 3T Bﬂtf'(\m}--
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(1) B A AT WA I T,

( Future Passive )

(Simple Present - Active )

| . |
) H £x7 Fa 3T .-

(Simple Past - Nonpassive )

-

() H) ~C?/H'v4‘ hI hRT /%‘:%347—7}% ——— e

@ HY ST ST T 2o s

(Simple Past - Pagsive )

(Simple Future - Active )

(Continuous Future - Active )

- - e

(&) M1 @™ RTH 5357 Fa 3T, - -

&) 4 o P{E}‘ BT, e

(&) H I=

(Past Future - Nonpassive )

- !
R BET [T T o v

(Past Future - Passive )

(). M} Cw-\v?f BTF FRT }UTR’ 3—1%;5

_—. A~ .
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IV Conditional: (6)

y R W
(a) f—ﬁ'Cﬂi_\% <h] 7 Og?o\r)}rn)--—---:—--

(Simple Past -~ Active )

o) At o 3kl R AT AN, e -

(Continuous Past - Active )

e The above sentence patterns may be used in

conditional mood very often in order to express the habitual

’
s e, o e T o 4

senge, e.g.

N , ,
() VR Al T R 1o - &
anm——— . q —'\>—'
@ VTR Fr S S FRT A SRTAL,FL - - -
— o .
() T R 3, n - -
(Past Perfect - Nonpassive )

(@ AP @ AT LR {%?fs-m:%)-.------,

(Past Perfect - Passive )

(C) Participles

I Nouns and Adjectives: (3)

In this category of verbcompounds, the auxiliary

verbal form may be used as a noun or an adjective and such a

noun or an adjective can be declined.
(a) hR/T %8f' to act as a noun expressing an activity.

() g ST

OE?RET?fVﬁz” ) to act as adjective of a subject
E?“?T?QWTTT)

,\- = . ) -
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c) @, ) ’
( 4;E$W.szé') ) to act as adjective of an object
w6 B ‘

II Indeclinables: (5)

(a) 4?%§H?%?,iﬁﬁﬁ#g’ )
?{E{eﬁ}q?ﬁ;?z;;3ﬁgaﬁﬂi ?resent Participles

Absolute or Gerund Participle

) omTa TR o )
4;F“)F?%fzh . % Past Participles

)

() FHET BT )

)

Infinitive Participles

)

)

)

)

N .
(&) =gz, T )
: J Potential Participles

)

Here it may be noted that the iliustrations of the
verbcompounds in the habitual past tense, perfect tense, past
perfect tense etc. with the use of auxiliaries are rarely
available in the vast Marathi literature rather than thosé
available in the spoken sentence patterns of Marathi.

D. Causal Tenses: (19)

. . [ y
@ i arY #T pree e
_ (Simple Present - Active )
(o) Ht TP AT BT FIT L

(Continuous Present - Active )

- o e s
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(e) Fﬁ“@ﬂ%‘” =h 1 H ab{mroc\rsr@ia s

(Habitual Present - Active )
@ o gweT Tl

( Simple Past - Nonpassive )
(&) 3ft T HTH s FTIA:

(Simple Past - Pagsive )
(£) 5} &= ATH 4:$GFTT%E§E§?T @ﬁg%i

(Continuous Past - Active )
(g) ﬁﬁ.czﬁbh-qqﬁH agqf;ri%”‘ Ov”zﬁff:?T 33T

" (Habitual Past - Active )
(h)‘;ﬁ~daTEf ohTH oskaéroé?Tfacjr ETaAT

(Perfect - Active )
(1) Al b yEEAA I

(Past Perfect - Nonpassive )
(3) Ht ETF AT R A &

( Past perfect - Passive )
®) I FEeT 2afra 3T

( Present Perfect - Nonpassive )

(1) H} &I T SR 2aiasa e

( Present Perfect - Passive )

(m) H‘fm%aﬁ*ﬁ‘%r—“}ﬁsrm?rﬁ

( Future Perfect = Active )
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(ny @t AT et JAer
( Future - Active )
(0) At &= AT ] Tafaer BT%'J
| (continuoﬁs Future - Active )
() H Y o7t I GIEITIT L
( Present Puture - Active )

(@ H 5% }m’%} 307,

(Past Future - Nonpa851ve )
'\l
(I') J:ﬁ Cé‘“"/‘ ohTH L <ad éagw!% ?:’I:«Li?g
( .Past Fubure -~ Pa351ve )

(s) ;§%CZT:\‘°ETFT a;i*:W“hé’“‘lﬂfT?r :%f?ﬁtT

( Future Future - Active )

E. Gaﬁsal~ Moods

I. Imperative:(1l)
() HY & eRTE ET 3L S
(Simple Present - Active )
IT. Potential: (9)
(@ e AT
(Slmple Present - Nonpassive )
(b) 3%} éZTéE? ey 157 55777;1‘2?—in%ﬁ_
( Simple Present - Passive )

() W e Zerfera oY

M
;
|
3
1%

et

.. (_Continuous Present - Nonpassive)..
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Subjunctive: (8)
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(@) G anr g Fafia T
(Continuous Presgnt - Passive ) ,
(&) HF chxer 2aamt Fray on JeErTF éﬁ" ;
(Simple Past ~ Nonpassive ) !
(£) FY STAT BET STeT e ,fﬁmc\a-amrb ’s’l;r
(Simple Past - Passive )
(8) B} mwsr rafied sraTen
(Present Perfect - Nonpassive ) ?
(h>ﬁg\%mm}?ﬁ?\iavﬁ.

(Present Perfect - Passive )

(1) WY cﬂ%‘m el Terfreny e

(Future PFuture - Active )

‘ ~ L
(a) ¥t I HA HT) }of‘ﬁ"\‘fﬁ HEE - - - !

(Simple Present - Active ) ¢
X N )
(b) ¥ B ?‘oﬁo\(:{ 3-;':@_7%3 .........

(Simple Past - Nonpassive )

: npassv
() M} T obTH ehRe AR s, - -

(Simple Past - Passive )
(d)gﬁﬁwm“{mﬁﬁ% ~~~~~

(Simple Future - Active ) {

(e) Jfr @Iﬁzf‘ sh 1 <] Tee SJ?WCT -————- H

( Gont;nuous Future - Actlve )




42

() M bmT EaE e, - - - -

(Past Future - Nonpassive )

(8) Ml ATr ATH cber R fBa o7 R et - - - -

( Past Future - Passive )
(0) M} G 5T e RafFont R, - -
( Future Fubure - Active )
IV. Conditional: (&) | |

(a) HY JT=F ATH HRT FCICr AT

(Simple Past - Active )

() HT Czrr..}' ohTH %«a—ré{a‘@ﬁ ST, — - - -

(Continuous Past - Active )

(o) H FRA TR e, - - - -

(Past Perfect - Nonpassive )

et N N o~ o
(@) H T~ HIT ST Sgiged 3T - -

(Past Perfect - Passive )

F.  Causal Participles

I Nouns. and Adjectives: (3)

In this category of verbcompounds, the auxiliary
verbal forms act as nouns as well as adjectives: Such

nouns and adjectives can be declined.

(a) o Tnad 2?&%:§5ﬁ; to act as a noun expressing

an activity

Zam e s

El

o
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(®) 4 a{\’qu PiJ”‘%ﬁﬁvnz’% to act as an adjective
}mﬁm %of a subject

(¢) IS = }q—% gto act as an adjective
) . +
W}a’%%m ) of an object
)

IT Indeclinables: (5)

(a) W}a‘%) grfarar, /)
| L ) ) Present
Edmﬁf&ﬂ) %Eﬂar} 3’3'3(”) g Participles
R CIEGE-E T
(®) oGRE ?"5/’@?\7\5: A, g Past
o o %—m S 3T ; Participles
. - A G
(e) e 2TE }.}. ‘bsolute or Gerund
Participles
N ot
(@) <h&eT e, ; Infinitive
" Ch ] Eq"“ 2T Participles
™ TN\ PR
(&) oFEeT ST, }a‘a"’a‘%g
FEET }m”;\f ;0_\ g Potential
) Participles

Potential - Tenses: (14)

(a) W’ZXTE\%' o T k) @AM‘; STH bt }aq%-

(Simple Present - Passive )

by FTER ok FET ETY HIT S LAT0 N

(Continuous Present - Passive )

R R e
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I
(o) G ov AT AT HT97 HaA Faare a7
(Habitual Present - Passive )
(Q) FiT3ier ov TS TT=F KT ST AT -
( Simple Past - Passive )
(&) ATEIATS ov FITE T AT H5=A arara ST
. (Continuoug Past - Passive )
(2) HYZSAA- ow FICIT ST GTH h3xet 398 ov oo 313
(Habitual Past - Passive )
* > o SR AT SInd SaErer HTH.
(8) HIZATA ov HAT AT =4
(Perfect - Passive )
(b) FTRTY oy HET ST 4T T 3T B
( Past Perfect - Passive )
(1) HTITA o TAT S A1 4%st TS FTE -
( Present Pagt - Passive )

(§) W@f(%aﬂ?ﬁg%rm m}arm%%

(Future Perfect - Passive )

. ~ o
(k)‘FEKQTaﬁ er HT AT dﬂ?{cb%mctfiaz?zz,
| (Simple Future - Passive )
ey FTTZC?T% o T ST 5T T 3TTT I
( Continuous Future - Pagsive )
(m) HTEI ov HTF] TN HTT BRSA STAIT 3ITE.

( Present Future - Passive K

e
e
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passive constructions, in case of the intransitive root. It

may be here noted that the potential verb is never conjugated

, 45
(0) NENT o TS SN T T 2R TR, |

( Past Future - Passive )

[E—

Similarly one can have the varieties (14 ) non-

s e e £

in the active construction, with the subject in the nominative

. case.

H

Potential Moods:(15)

I Imperative: (1)

(a) ATZITS o T %Tl%'m R

i

(Bimple Present -~ Passive ) g

II . Potential: (%) :
(o) SIS o FIET ST T o '—m}ﬁ
(Simple Present - Passive ) %

(b) FTEITS oA M) I o F et SaTa e, j

( Continuous'Présent - Passive ) f

() AT o4 FaT @™ 53T et 49T e ;

( Simple Past -~ Passive )
(d) FTESmaY 64 JasT ST BT m}ﬁﬁ?ﬁ% '

( Present Perfect - Passive )

(e) mum A H @—nws ETH H A E"ms—m‘%

(Simple Future - Passive )

e



L SO

R O N R S T SIS s

IIT Subjunctive: (6)
(2) FTEATY on 5T I BTH FkaeT FaTA AR, e oo

(Simple Present ~ Passive )

(b) qzara ea H‘ci}rgw%‘ah")'ﬁ kT }am’c% znrsfﬁ_‘,--- P
(Simple Past -~ Passive )

(e) -:m-ar?r A HeIT (24\5? h H o5 }a‘zrvm —mﬁg B
(8imple Future - Passive )

(a) m*m%’ et Ha3T cﬁ@f HTIT b dna] }ara?ry%zg),-,- ..
(Present Future - Passive )

(e) *‘TJ}lTrST' 6% Wc‘ﬁgf%‘ HTHA B E‘Ja%' A - -

(Pagt Future - Passive )

+ N \
(£) HT3oTa e WA GTX h1# HRT BorereTT A, - --

(Future Fubure - Passive )

Iv Condltlcnal' (3
| (a)mﬂmwr@%mm}—% I
( Simple Past - Passive )
(b HTZT?T\% sh HET @aﬁ ohTH ob‘z:a}aa*a ,3_,—1:,%33 PR

(Continuous Past - Passive )

(e) H‘?;‘f?rm ey I HTH HER FaTS SRy = -

( Past Perfect - Passive )

I Potential Participles (4)

I Nouns and Adjectives: (2)

In this category of verbcompounds, the auxiliary

verbal forms act as nouns as well as adjectives. Such forms

R s R T UV P 4 T TR e am s e ek s s e € 00

P

g -
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and adjectives can be declined.

(8) 4FR?Tﬁ%35§;§ to act as a noun expressing an -

activity.
(b) ¢57:?¥f3;ralé;) \ g to act as an adjective
W%ﬁ?citi. )

of an object.

IT Indeclinables: (2)

(a) HRS ?srzrpr e,
}?fm @aa g,
I g

Present Participles

-

N Mo Savse N N

(b) FRT ST BT,

. L Past Participles
ShRNT SFTS STHATAT :

NI S NS

a oy
Negative Illustrations of <& U1 :

Similarly, it is possible to have tﬁe illustrations
of the root féiﬁi in all the types of negabtive constructions.
One can have all such illustrations with the help of all the
affirmative illustrations as shown in the previous pagsf,
keeping in view that the verbal forms of the root ai?ﬁﬁﬁ are
to be added to the verbal forms of the root T?é% « Speakers

of Marathl language do this by adding rTTéi: =1 < ;7

( aﬂo%rff «i41 w45€§%' 511*04)07}*§T> EEIJ °#;T§

o Y
EEDC N S TATAT, AATATs AJ 5T, ete; or in

some cases o] usually preceding the verb as in ’;ﬁ = %5{ '

or Al to be suffixed as in ﬁ‘}ﬁr «F[T and sO on.

B e T T T T A G 500 Ot TV L o S )
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Illustrations in other Ltypes of sentences:

Over and above the affirmative and negative sentence

constructions as already shown, the sentence patterns of verb-

coﬁpounds are also possible in the interrogativé and exclama-

tory sentences.

It is therefore Eiw evident that in the vast Marathi
literature all the verbcompound constructions consisting of
«;nxiliary verbal forms c¢an be had. In certain cases the
frequency of such usage may be more or less due to the fact
that the habitual past tense, perfect tenée, past perfect
tense etc. are used less frequently; some auxiliary roots do
not have all the forms in all the tenses and moods as well as

participial constructions. This can be seen from the list of

the illustrations of i;f as shown previously.

g. In order to investigate the functions of auxiliary

verbs in verbcompounds with special reference to modern

Marathi, a scientific approach, consisting of certain proce-

dural steps has been undertaken as shown below:

I. Collection of data;
II. Analysis of the data;
III. Methodology employed in the investigation and
IV. Teaching the use of verbcompounds to school
going pupils.
COLLECTION OF DATA:
I. The following principles have been followed for

colléctipg

R s S - VAU SO I

illustrations of éérbcompounds from modern

[ B otwam vt R T R TR T S

CRTIIITED eens
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Marathi as under:

Principles:

s e

(1) A representative sample of books in modern )
Marathi spread over the different forms of literature, like
short stories, short essays, novels, dramas and articles in

newspapers and periodicals has been collected.

(2) No sample from booksNinxfoetry has been
collected, as it many times differs from the natural form of .
" Marathi. : i
(3) A sufficiently large number of sentence
patterns containing verbcompounds have been selected from :

more than a dozen books written by half a dozen eminent popular{

writers in Marathi.

(4) These illustrations reflect regional peculiari-

ties as observable in various groups of those who speak the

language. : g

The following material has been selected for the

purpose of data collection: i
Material:

Group I : Short Stories and Essays:

A. 3rad HTOTHT ( Name of the writer ) ;

1. (GFdame (1959, Sth Edition, pages 105 )

Tt ez

1. o A (1956, lst Edition, pages 126 ) :
. |

III . JY39r ke 1956, 2nd Edition, pages 46 ) f

'
H

v . Tﬁ}“ﬁ¥53Tﬂ$T¥ﬁﬁ} (1953, 3rd Edition, pages 80 )
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'
- 1

B. fors = q;ﬁ'\;;ga\“ ( Name of the writer )
V. oTe@aes] TEX (1962, 3rd Edition, pages 219 )|

vi. *cfr?aara" (1959, 3rd Edition, pages 234 )

Group II: i)ramé.s:

a. ? NS Wﬁ?ﬂ%"{‘ (- Name of the: writer )

VIT. <BYrar -9 ( 1947, 4th BEdition, page 104 )
VIII, .Z_Tﬁ-g %ZZTS?'V‘ (1957, 6th Edition, pages 98 ) "
IX. dsftg sz (1950, 8th Edition, pages 105 ) '
X 598 == (1950, 2nd Edition, pages 119 )
B. e om%m ( Name of the writer )
XI. ﬁrﬁh&ﬁ} (1965, 1lst Edition, pages 128 ')

, ’
XIT JTI35TLeET G}é@ 1P)] ;},?}—(1966, 5th Edition, pages 123)

Group IIIl: Novélé:

1%» 2 - -2543255? (Name of the writer )

XTII. %ﬁ? FIo (1959, 4th Edition, pages 244 ) ?

XIv. 'Cﬂé‘}a*ry (1963, 4th Edlt:.on, pages 240 )
Group IV: Literary Criticism: ) ; i

S ) \
G cd & 773 ( Name of the Writer )
XV, -{c»ili’iii 913 ?SH (1965, 4th Edition, pages 160 )

Group V: Newspapers: f
( dated 24th July 196‘7 )

XVII, TERTE ZTT
. #
XIVIII. FRTaT ;

b Tk et o i R AT e Ty B e I e S

W LEANA
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XIX, J1deTR Gars

XX, HaH

( About 40 pages in all )

Group VI: Periodicals:

'_ (July 1967)

XXI ., ¢3F3T edited by - aT??iEﬁﬁTt{qrng‘(pages 58 )
XXIL. STGfy  edited by = o Grarva 2t 397

ZTIv) CN
AT AFIET TITFATEN -
(pages 56 )

A representative sample of 3336 illustrations of
verbcompounds from the material mentioned above has been

collected,

ITI Analysis of the data:

For facilitating the detailed study of the
functions of the auxiliary in the verbcompound, the following
steps have been undertaken:

Steps:
(i) ZEach of the 3356 sentences was written on a
separate slip of paper. ‘
(ii) The slips were grouped according to auxiliary
verbs €.g. vﬂ$i>€}f}g i%gﬁ,éTaféf etc.
(iii) The frequencies of each type, along with the
percentage and per page ratioc have been found

out.
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The following teble shows the auxiliary verbs avail-

able from the material‘collected and their frequency:

TABLE = 2
Sr.No.: @étegories: Auxiliaties :_Fréquency : Cumulative
: : : : : Frequency
(£) (¢ £.)
1. 1 R 80 80
2. 3 ~Texvr 13 93
3, 4 o Yoy 22 115
4. 5 O X4l 157(6) 272
5, 6 FrEoy 91 363
6. 7 arsgl 120(8) 483
7. 8 3TOTOY <25 508
8. 9 oTor 117(9) 625
9, 10 AT 9%8(1) 1563
10. 11 SOy 453(2) 2016
11. 12 SE at 126(7) 2142
12, 13 E:ﬁ . 343(3) 2485
13. 14 c 26 2511
14. 15 STHRvT 256(4) 2767
15. 16 Savr 187(5) 2954
16. 17 or 21 2975
17. 18 VY 26 3001
18, 19 ;”mrﬁ‘% 37 3038
19. 2 «3’25%’ 30 306§
20. 22 Double Absolutives 99 3167

P

T e



i" LTI KA = LRSS NPUNN. SIS SO, . el SO

53

Table - 2 (continued )

Cumulative

Sr.No.: Categories : Auxiliaries : Frequency : :
: : : : Frequency ;
: : s (£) : (e f£) ;

21, 23 3, g 72 5239
22. 2u IE 37 3276
23. 33 STervY . 2 3278
24, 36 ooy 9 3287

o e o gy, e

25, 2, 20, g .
25 to 32, g Mixed Group &9 3356
34, 35 ) :

The following observabtions have been recorded below

from % é table No. 2 along with the details of the source

material already shown before:

Obsgervations:

1. The reading material consisted of 2259 pages

approximately‘and.the illustrations collected from the material

were 33%56. This means that the ratio between the illustrations
(i.e. 3356 ) and the pages of the material ( i.e. 2259 ) was
3:2. The ratio points out that the illustrations per two pages

were 3 ( i.e. per page, it was 1.5 approximately .)

B T TV

2. Against the frequency, there are some numbexyin :
brackets inviﬁé table 2, showing the categorywise maximum i
frequency or&gé. Frequency below 100 is not given[gracketed §
nunbers. Auxiliaries showing such bracketed numbers have been f

selected - for the further discussion. Each of them will be !
s . k

B s e T DU - OO TP P S S S i e R - PUCE WO OO N R Y AR et e T TRee e auw waTREY
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ko

taken for discussion in order of priority as shown in the

following table:

117

TABLE =

Sr.No.: Auxiliary : Frequency (f)
1 \H:\%F 938
2 Sue 453
3 ?Y%r . 343
4 Jﬁ 256

.5 3‘51_%» 187
6 5(:’\T 157
v em% 126

8 TTEvr 120

: S

3. The following table indicates the percentage of the
selected auxiliaries on the total data of 3356 illustra-
tions of verbcompounds:

TABLE = 4
Sr.No.;Categories : Auxiliary : Frequency : % Percent
1 10 \ﬂjaf' 938 28.0
2 11 SOy 453 13.4
3 13 by 343 10.2
4 15 ST 256 7.6
5 16 ’g-ﬁ 187 5.6
6 5 By 157 4.6
? 12 STROT 126 3.7
8 9 TrEor 120 3.5
9 7 i 117 3.4
¢ £ = 2697 80% Approxi-
; mately.

U WL b

[ =Rt
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4, The auxiliaries having less than 3.4% which includes
auxiliaries named as ‘'double absolutives' and 'mixed group!
have not been selected for special discuésion by assigning
a separate chapter for each group but they have been dis-
cussed in one chapter. By the 'double absolutives' we
include cases where both the mémbers of the verbcémpound i

end in I as shown in the following table:

.55

et T el e P TS oS e
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TABLE -~
Sr.No.: Illustrations: Meaning~ :Semantic :
: of : ~aspect shade : Remarks
: verbcompounds: :
-."- - 1{:\.{"— \"“{L ;s
1 11%9) {J§]  Frequenta- Frequency Both members mean ;
‘ ) tive of the same meaning.,
action p
2 \rl)V[;?) @Ho’) Adverba- Awareness Only the first mem-
tive. ber has a relevant
' meaning and the
second member mE=
merely indicates
the peculiarity of
the language and has :
) ‘ no relevant meaning.
3 E;%&?I V93%]s] Intensive Sternness None of the members
. has any meaning but
a long standing
convention explica-
tes the meaning.
4 f@hga'ﬁag;w' Probabili-~ Option The first member {
tive has a definite '

AP RC R

£
b
H

meaning. The second
member modifies the
meaning of the first |
by hinting the possi-
bility of some addi-',
tional and ‘allied ‘
actions. .

i

leadiﬁé nature (1) as wéll as 'double negative verbcompound

e i A

By 'mixed group' we iﬁgi;&é cases of doubtful or misg-

N
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construction' in most of the cases expressing determination
(2); e’g' ’ ’
W JET T3,
\\.
(2) %(‘QHQT—CM?} = 416 UT.

5. Table 4 points out two groups of the sample of 3356

illustrations:

Group A: ﬁ‘selected auxiliaries covering 80% of the
data for the special discussion i.e. 2697

illugtrations .

Group B: Remaining auxiliariés including double absolu-
tives and misleading or doubtful cases of verb-
compounds covering 20% of the data for general

discussion i.e. 659 illustrations.
IIT METHODOLOGY EMPLOYED IN THE INVESTIGATIOR

The method used for deriving certain conclusions was
to compare the sentence patterns with the verbcompound and

that without the verbcompound and thus to find out the semantic

shade along with the meaning - aspect.

Illustration:

(1) e o gHE ATEEd AT
() (e A g arsar

The answers to the following questions for bringing out

the semantic shade, fixing the function of the auxiliary and
classifying the same:
(1) VYhat is the meaning of the form T ?

Tl

R

ka3

s
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(3)

#)
(3

“(6)

(7

. S B A e S S I W

o7

What is the total or amalgamated meaning of the

verbcompound - lra T ?

What would happen if someone uses the expression
OGT3a] instesd of GrIA T ?

éﬁgﬁdn peoﬁle use %] as an auxiliary verb?

What sense does ¢ add to the original meaning

of Y& 2

Whét is the function of the auxiliary verbal

form in this case? ’

In what respects does the auxiliary verb help in

fixing the function?

It may be remarked that the concluding observations

at the end of the tréatment of each illustration smack of

monotony and repeation. We are gquite conscious of this but

looking to the urgent necessity of pointing out different

semantic shades or senses, we could not eschew this procedure.

IV TEACHING OF VERBCOMEOUNDS IN SCHOQLS

The' total programme of language teaching in pfimary

and secondary schools is at present based on more emphasis on

functional grammar than that on formal grammar. The main

objective in teaching functional grammar is to serve the practi-~'

cal end of increasing the pupil?'linguistic ability i.e. making

the pupil learn the sentence structures, sentencepatterns,

usages etc.

in a descriptive way and then to give him plenty

of practice in useful and peculiar grammatical constructions,

i ey -

TR, SR

e EET i s s ek - T

idiomatic usages and important word functions. One of the aims |

it

of teaching grammar is to deliberately help the learner in i

T TERl e L K B i ceamne S A o o S e = T e SO
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~

developing compositional habits.

The topic of verbcompounds in Hindi, Marathi, Gujarati,
Bengali etc, requires an immediate attention of language teachers

in schools, the members of syllabus committees and educational

g ey et ven

authorities of state govérnments. The present tendency in the’
society to make frequent use of verbcompounds for proper thbug&t
communication is so rapid1§7increasing that the verbéompound has
become an effective and convenient instrument for the expression
of their thoughts. In fact it is a tool, with which people convey .
their ideas and feelings clearly. Learning of verbcompounds means:
a proper understanding of such séntehcepatterns wherein an aﬁxi~
liary achieves a new value by bringing the semantic shades of

the total meaning and thereb& makes the learner conscious of the

implied meaning which people use in speech and writing.

We believe, noq,the time has come for the inclusion of
the topic "Verbcompounds" in the syllabus on teaching of Indian
languages.“We have tried in this work later on to show how a
language teacher should follow procedures and techniques in the
teaching of this topid in the schools. In order %o help the
teacher an attempt has been made to present some lessonplans on

~,

the teaching of selected auxiliaries in verbcompounds. )

37. Dr. R.N. Vale has also aptly observed, " Verbal composition !
in its present form is more or less a neéw thing and is ‘
growing extremely popular in all Indo-Aryan languages."

Op.Cit. p.l

s AIN A



